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7 MERI D Organizzazione Merlo SpA Industia Metalmeccanica
con Sistema di Gestione Qualita noma ISO 9001

. . certificato da Bureau Veritas Italia SpA.
MERLO S.p.A. Industria Metalmeccanica

Via Nazionale, 9 CﬁQ ;’
12010 S. Defendente di Cervasca - Cuneo - Italia el &

Tel. +39 0171 614111 - Fax +39 0171 684101
www.merlo.com - info@merlo.com

Partita IVA/Codice Fiscale 03078670043
Iscrizione CCIAA di Cuneo n. REA CN-260677
Capitale Sociale 15.000.005,00 euro int. vers.

Dichiarazione CE di conformita

- ORIGINALE
, | MERLOSpA.
Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4,
5. dichiara che la macchina:
6. Tipo CARRELLO A BRACCIO TELESCOPICO FUORISTRADA
7. | Modello MERLO P40.17 ;g;:'}ias g‘;g' (HE) 55,4 kW
8. Numero di serie | ZFIPMOOESD3004325

9. € conforme a tutte le disposizioni pertinenti della Direttiva 2006/42/CE e Direttiva 2014/30/UE.

La macchina & inoltre conforme ai requisiti della Direttiva 2000/14/CE

10.
(IT - D.Lgs 262/2002, classificazione: punto 36 Allegato 1 parte A ):

11. | - procedura divalutazione della conformita seguita:

CONTROLLO INTERNO DELLA PRODUZIONE CON VALUTAZIONE DELLA DOCUMENTAZIONE

*2 | TECNICA E CONTROLLI PERIODICI (ALLEGATO VI — procedural)
13. | - nome e indirizzo dell'organismo notificato:
14. Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)

15. | Livello di potenza sonora misurato su un'apparecchiatura rappresentativa del tipo | 103 dB(A)

16. | Livello di potenza sonora garantita per |'apparecchiatura 104 dB(A)

Tale dichiarazione CE di conformita riguarda esclusivamente la macchina immessa sul mercato

17. .. . .. ; <
nuova, esclusi i componenti e/o le operazioni effettuate successivamente dall’utente finale.

18. | Persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:

MERLO PROJECT s.r.l.

15.
Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

20. | San Defendente di Cervasca, 23/08/2023

MERLO S.p.A.
) ] L . U.T. Merlo Project
% Persona autorizzata a redigere la dichiarazione a nome Dott. Ing. CONTESSINI Felice
" | del fabbricante e b
(Firma)
0V915594

Firmato digitalmente da: CONTESSINI FELICE ERCOLE
Data: 23/08/2023 14:09:54
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GB/FR/DE/NL

Translation of the ORIGINAL DECLARATION OF EC CONFORMITY | Traduction de la
DECLARATION DE CONFORMITE CE ORIGINAL | Ubersetzung der ORIGINALEN EG-

h KONFORMITATSERKLARUNG | Vertaling van de EG VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
ORIGINEEL
3 MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4.
5i declares that the machine: | déclare que la machine : | erklrt, dass die Maschine: | verklaart dat de machine:
Type | Modgle | Typ ROL!_GH-TEIERAIN VARIABLE-REACH TRL_!CK| CHARIOT TOUT-TERRAIN A PORTEE VARIABLE|
6. | Type GELANDEGANGIGER STAPLER MIT VERANDERLICHER REICHWEITE | TERREINHEFTRUCK MET
TELESCOPISCHE GIEK
Trade name | Power (REG. (EU) 2016/1628) |
Dénomination Puissance (REG. (UE) 2016/1628) |
7. commerciale | MERLO ---* Leistung (VERORDNUNG (EU) — kW *
Handelsbezeichnung 2016/1628) | Vermogen
| Handelsnaam (VERORDENING (EU) 2016/1628)
Serial number |
8 Numéro de série | "
' Seriennummer |
Serienummer
complies with all the applicable provisions of Directive 2006/42/CE and Directive 2014/30/EU. | est conforme a toutes
9 les dispositians pertinentes de la Directive 2006/42/CE et de la Directive 2014/30/UE. | allen einschlagigen

Bestimmungen der Richtlinie 2006/42/EG und der Richtlinie 2014/30/EU entspricht. | is in overeenstemming met de
bepalingen van de Richtlijn 2006/42/EG en de Richtlijn 2014/30/EU.

The machine also complies with the requirements of Directive 2000/14/CE: | La machine est en outre conforme aux
10. | conditions requises de la Directive 2000/14/CE : | AuRBerdem entspricht die Maschine den Anforderungen der Richtlinie
2000/14/EG: | De machine is bovendien in overeenstemming met de vereisten van de Richtlijn 2000/14/EG:

- conformity assessment procedure carried out: | la procédure appliquée pour |'évaluation de la conformité: |

1L befolgtes Konformititsbewertungsverfahren: | gevolgde procedure van de beoordeling van de overeenstemming:

INTERNAL CONTROL OF PRODUCTION WITH ASSESSMENT OF TECHNICAL DOCUMENTATION AND PERIODICAL CHECKING (ANNEX VI —
procedurel)| CONTROLE INTERNE DE LA PRODUCTION AVEC EVALUATION DE LA DOCUMENTATION TECHNIQUE ET CONTROLE

12: PERIODIQUE {ANNEXE VI —procédurel)| INTERNE FERTIGUNGSKONTROLLE MIT BEGUTACHTUNG DER TECHNISCHEN UNTERLAGEN
UND REGELMASSIGER PRUFUNG (ANLAGE VI-Verfahren1) | INTERNE FABRICAGECONTROLE MET BEOORDELING VAN DE TECHNISCHE
DOCUMENTATIE EN PERIODIEKE CONTROLES (BIJLAGE VI-procedurel)

- name and address of the notified body: | nom et adresse de I'organisme notifié : | Name und Adresse der

13. ; 2
benannten Stelle: | naam en adres van de aangemelde instantie:

14. | Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgng, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)

Sound power level measured on equipment that is representative of the type | Niveau de puissance
15 sonore mesuré sur un appareil représentatif du type | An fir diesen Typ représentativen Gerdtenund | dB(A) *
' Maschinen gemessener Schallleistungspegel | Geluidsniveau gemeten op-vertegenwoordigende
apparatuur type
Sound power level guaranteed by the equipment | Niveau de puissance sonore garantie pour
16. [l'accessoire | Fiir diese Gerate und Maschinen garantierter Schallleistungspegel | Geluidsniveau - dB(A) *
gegarandeerd voor de apparatuur
This declaration of EC conformity concerns exclusively the machine placed on the market as new, except for the
components and/or the operations carried out afterwards by the end user. | La présente déclaration CE de conformité
concerne exclusivement la machine neuve mise sur le marché, a I'exclusion des composants et/ou des opérations
57, effectuées par la suite par I'utilisateur final. | Diese EG-Konformitatserklarung betrifft ausschlieRlich die neu auf den

Markt gekommene Maschine, mit Ausnahme der Komponenten und/oder der Vorgange, die danach vom
Endverbraucher montiert bzw. durchgefihrt werden. | Deze EG Verklaring van Overeenstemming betreft uitsluitend de
nieuwe op de markt gebrachte machine, met uitsluiting van de componenten en/of de handelingen die vervolgens
worden uitgevoerd door de eindklant.

Person authorised to draw up the technical dossier: | Personne autorisée & constituer le dossier technique : | Zur
18. Erstellung der technischen Unterlagen berechtigte Person: | Persoon die gemachtigd is om het technische dossier
samen te stellen:

19. MERLO PROIJECT s.r.1. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

20. |San Defendente di Cervasca, —/--/--— *

Person authorised to draw up the declaration on behalf of the manufacturer | Personne
ayant recu pouvoir pour rédiger cette déclaration au nom du fabricant | Person, die zur
Ausstellung dieser Erkldrung im Namen des Herstellers bevollméchtigt ist | Persoon die

gemachtigd is om namens de fabrikant de verklaring op te stellen

(Signature) | (Signature) |
(Unterschrift) |
(Handtekening) *

22

*(see the original EC declaration of conformity) | *{faire référence a la déclaration de conformité CE originale) | *(Verweis auf
die EG-Konformitatserkldrung im Original) | *(zie de originele EG Verklaring van Overeenstemming)
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BG/CZ /RO /HU

Mpesopa Ha AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE EO OPUTMHAN | Pieklad PUVODNIHO ES
1. PROHLASENI O SHODE | Traducerea DECLARATIEI ORIGINALE DE CONFORMITATE CE | A EK-
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT forditdsa EREDETI

2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3
4.
5. Jexnapupa, ye maliuHata: | prohlasuje, Ze stroj: | declard cd echipamentul tehnic: | kijelenti, hogy az alabbi gép:
Tun | Druh | Tip | O®POYA TENECKONMUYHA KOJIMYKMK 3A TEXBK TEPEH| TERENN VOZiK S TELESKOPICKYM
6. Tious P RAMENEM | STIVUITOR DE TEREN CU BRAT TELESCOPIC | TELESZKOPOS GEMES TEREPJARO
P TARGONCA
Teproscko MowHocT (PEI’J‘I}AM EHT (EC)
HauMeHoBaHMe | 2016{1628) | vykon
Obchodni ndzev | - (NARIZENI (EU) 2016/1628) | - »
% Denumire comerciald MakRI0 Putere (REGULAMENTUL (UE) e
| Kereskedelmi 2016/1628) | Teljesitmény
megnevezes ((EU) 2016/1628 RENDELETE)
CepueH Homep |
Sériové Cislo | Numar *
8. . s
de serie |
Sorozatszdm

€ B CbOTBETCTBME C BCUMKK peneBaHTHU pasnopentu Ha JupexTtuea 2006/42/E0 n Oupekrusa 2014/30/EU. | splfiuje viechny
9. pozadavky smérnice 2006/42/ES a smérnice 2014/30/EU. | este conform cu toate dispozitiile relevante ale Directivei 2006/42/CE si
ale Directivei 2014/30/UE. | megfelel a 2006/42/EK és 2014/30/EU irdnyelv dsszes vonatkozd rendelkezésének.

MawuHaTa e B CbOTBETCTBUE ChLLO TaKa U C U3UCKBAHMATA Ha JupekTtuea 2000/14/E0: | Stroj splriuje rovnéZ pozadavky smérnice
10. 2000/14/ES: | Tn plus, echipamentul tehnic este conform cu cerintele Directivei 2000/14/CE: | A gép ezen kivill megfelel a
2000/14/EK irdnyelv kdvetelményeinek

- ChefgaHa Npoueaypa 3a OUeHKa Ha CboTBeTCTeMeTo: | postup uplatnény pfi posuzovéni shody: | procedura efectuatd de evaluare

1l a conformititii: | a megfelelGségértékelési eljaras: TELIES MINGSEGGARANCIA (VIIl MELLEKLET)

BBLTPELLEH KOHTPO/ HA MPOM3BOACTBOTO C OLIEHKA HA TEXHMYECKATA JOKYMEHTALMA M NEPUOAMYEH KOHTPOA
(NPUNOMEHME Vi-npoueaypa 1) | INTERNI RIZENI VYROBY SPOJENE S POSOUZENIM TECHNICKE DOKUMENTACE A PRAVIDELNOU
12. | KONTROLOU (ALLEGATO VI-postup 1) | CONTROLUL INTERN AL PRODUCTIEI CU VERIFICAREA DOCUMENTATIEI TEHNICE SI
EFECTUAREA DE VERIFICARI PERIODICE (PRILOHA Vi—procedurs1) | A GYARTAS BELSG ELLENGRZESE A M(ISZAKI DOKUMENTALAS
ERTEKELESEVEL ES RENDSZERES ELLENORZESEKKEL (ANEXA Vi—eljards1)

- MMe M agpec Ha HoTudUUMpaHua oprak: | ndzev a adresa/sidlo instituce, jiZ je adresovdno oznémeni: | numele si
cas adresa organismului notificat: | a bejelentett szervezet cime és neve:

14. Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgneg, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)

HWBO Ha aKycTM4YHa MOLLHOCT, M3MepeHo Ha obopyaBaHe, npeacTasuTenHo 3a Tuna | Hladina
15. akustického vykonu méfend na reprezentativnim zafizeni typu | Nivelul puterii acustice masurat pe ---dB(A) *
un echipament reprezentativ de tipul | A tipust reprezentdld berendezésen mért hangteljesitmény

lapaHTUpaHo HUMBO Ha aKyCTUYHA MOLLHOCT 2a o6opyaBaHeTo | Garantovand hladina akustického
16. | wykonu zafizeni | Nivel de putere acusticd garantat pentru echipament | A berendezésre garantalt - dB(A) *
hangteljesitményszint

JHexnapauuata 3a cooteeTcTBue EQ ce 0THacA eMHCTBEHO 3a HOBa MAllKMHa, MYCHATa Ha nasapa, 63 KOMMNOHEHTU u/uAu onepaumu,
M3BbLPLUEHW BNOCNEACTBME OT KpaiiHua noTpebuTten. | Toto ES prohldseni o shodé se tyka vyhradné nového stroje uvedeného na trh,
a nikali komponenti a/nebo operaci, nasledné provadénych koncovym uZivatelem. | Aceastd declaratie de conformitate CE se refers

12 doar la echipamentul tehnic nou introdus pe piatd, si sunt excluse componentele si/sau operatiunile efectuate ulterior de utilizatorul
final. | Ez az EK-megfelelGségi nyilatkozat a gépnek kizérdlag arra az dllapotdra vonatkozik, amelyben forgalomba hoztak, és kizar
minden olyan alkatrészt, amelyet hozzaadnak, és/vagy alyan miiveletet, amit a végsé felhasznald ezt kévetden végez rajta.

18 J/lue, oNpasoMOLLEHO fa CbCTaBKM TeXHUYECKoTo gocue: | Osoba opravnéna zpracovat technickou dokumentaci: |

Persoana autorizatd pentru intocmirea dosarului tehnic. | mszaki dokumentdcié megszerkesztésére jogosult személy:

19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

20. | San Defendente di Cervasca, —/—/-— *

/IMUE, ONPasoMOLLEHO A3 CbCTaBA Ta3u AeKNapaumMa OT UMETO Ha npoussoautens| Osoba
opravnénd vypracovat prohlaseni jménem vyrobce| Persoana autorizatd cu intocmirea (Moanuc) | (Podpis) |

21. i - R i . - “ -
declararatiei in numele producatorului| a gyartd nevében a nyilatkozat elkészitésére jogosult (Semnatura) | (Aldiras)
személy

*(npuabpiaiTe ce KbM OPUrMHaNHATa AeKnapauuMa 3a cooteetcreue EO) | *(odkdzat na plivodni ES prohlaseni o shod&) | *(a
se consulta declaratia originald de conformitate CE) | *(hivatkozzon az eredeti EK-megfelel&ségi nyilatkozatra)
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DK/SE/NO/FI

Oversaettelse af den ORIGINALE EF-OVERENSSTEMMELSESERKLZERING | Oversittning av EG-
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE ORIGINAL | Oversettelse av EU-
OVERENSSTEMMELSESERKLARINGEN ORIGINAL | ALKUPERAISEN EY-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN kéénnds

MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

v s |w|N

erklzerer at maskinen: | férsdkrar att maskinen: | erkleerer at maskinen: | vakuuttaa, ettd kone:

VOGN MED TELESKOPARM TIL UJEVNT TERRZEN | TERRANGGAENDE TRUCK MED
VARIABEL RACKVIDD | TERRENGGAENDE TRUCK MED TELESKOPISK ARM |
TELESKOOPPIPUOMILLA VARUSTETTU MAASTOKELPOINEN TRUKKI

Type | Typ | Type |
Tyyppi

Effekt (FORORDNING (EU)
2016/1628) | Effekt
(FORORDNING (EU) 2016/1628)
| Effekt (FORORDNING (EU)
2016/1628) | Teho (ASETUS (EU)
2016/1628)

Handelsnavn |
Handelsnamn |
Kommersiell MERLO --- *
benevnelse |

Kaupallinen nimi

e kW *

Serienummer |
Serienummer | *
Registreringsnummer | -

Sarjanumero

opfylder alle de relevante bestemmelser i Direktiv 2006/42/EF og i Direktiv 2014/30/EU. | &verensstammer med alla
relevanta foreskrifter i Direktivet 2006/42/EG och Direktivet 2014/30/EU. | er i overensstemmelse og oppfyller alle
kravene i direktivene 2006/42/EU og direktivet 2014/30/EU. | on direktiivien 2006/42/EY ja 2014/30/EU kaikkien
asiaa koskevien maaraysten mukainen.

10.

Desuden opfylder maskinen kravene i Direktiv 2000/14/EF: | Maskinen dverensstdmmer dessutom med kraven i
Direktivet 2000/14/EG: | | tillegg oppfyller maskinen kravene i direktivet 2000/14/EU: | Kone on liséksi direktiivin
2000/14/EY vaatimusten mukainen:

11.

- fulgt procedure for vurdering af overensstemmelse: | f6ljd bedémningsprocedur for dverensstémmelsen: |
prosedyre som er fulgt ved vurdering av overensstemmelse: | noudatettu vaatimustenmukaisuuden
arviointimenettely:

12

INTERN FABRIKATIONSKONTROL MED VURDERING AF DEN TEKNISKE DOKUMENTATION OG PERICDISK KONTROL (BILAG VI-
procedurel) | INTERN TILLVERKNINGSKONTROLL MED BEDOMNING AV TEKNISK DOKUMENTATION OCH ATERKOMMANDE
KONTROLLER (BILAGA Vi—procedurl) | INTERN KONTROLL AV PRODUKSION MED VURDERING AV TEKNISK DOKUMENTASION OG
PERIODISK KONTROLL (VEDLEGG VI —prosedyrel) | VALMISTUKSEN SISAINEN TARKASTUS SEKA TEKNISTEN ASIAKIRIOJEN ARVIOINTI
JA MAARAAIOIN TAPAHTUVAT TARKASTUKSET (LIITE VI — menettelyl)

13.

- navn og adresse péa det bemyndigede organ: | namn och adress till det anmélda organet: | navn og adresse til det
tekniske kontrollorganet: | ilmoitetun laitoksen nimi ja osoite:

14

Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgne, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)

15.

Male lydeffektniveau pé et reprazsentativt apparat af typen | Ljudeffektnivd uppmétt pa en
utrustning som &r representativ fér typen | Vektet lydstyrkeniva mait pa et apparat som er -—dB(A) *
representativt for typen | Kyseista tyyppiad edustavan laitteen mitattu d@nitehotaso

16.

Garanteret lydeffektniveau for apparatet | Garanterad ljudnivaeffekt for utrustningen | Garantert

— dB(A) *
lydstyrkeniva for apparatet | Kyseisen laitteen taattu danitehotaso i

17.

Samme EF-overensstemmelseserklzring angar udelukkende den, som ny markedsferte maskine, uden kemponenter og/eller
handlinger udfgrt senere af slutbrugeren. | Denna EG-férsakran om dverensstimmelse avser endast nya maskiner for utslappande
pa marknaden och utesluter komponenter och/eller ingrepp som senare utforts av slutanvidndaren. | Denne UE-
overensstemmelseserklzringen gjelder kun for den nye maskinen som selges pa markedet, uten komponentene og/eller
operasjonene som sluttbrukeren senere har utfgrt. | Tama EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus koskee yksinomaan markkinoille
saatettua uutta konetta, eikd se kata loppukayttajan siihen jalkeenpdin lisddmia osia ja/tai taman koneella suorittamia operaatioita.

18.

Person med bemyndigelse til at udarbejde det tekniske dossier: | Person som auktoriserats att sammanstélla den
tekniska dokumentationen: | Person autorisert il & fremlegge den tekniske mappen: | Teknisen tiedoston
kokoamiseen valtuutettu henkil&:

18.

MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

20.

San Defendente di Cervasca, --/--/--— *

21.

Person autoriseret af fabrikanten til at redigere erkleringen| bemyndigad person for (Underskrift) |
att uppratta férsdkran pa tillverkarens vdgnar| Personen som har fullmakt til a (Underskrift) |
utarbeide erkleeringen pa vegne av produsenten| se henkild, joka on valtuutettu (Underskrift) |
laatimaan tdma vakuutus valmistajan puolesta (allekirjoitus) *

*(jfr. den originale EF-overensstemmelseserklaring) | *(hdnvisning till EG-férsékran om dverensstdmmelse i original) | *(se
den originale EU-overensstemmelseserklaringen) | *(alkuperdiseen EY-vaatimustenmukaisuusvakuutukseen viitaten)
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LV /LT/PL/HR

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIAS tulkojums no ORIGINALVALODAS | EB ATITIKTIES
1 DEKLARACIIOS vertimas iS originalo | Tlumaczenie DEKLARACJI ZGODNOSCI WE ORYGINALNEJ
| Prijevod IZJAVE O SUKLADNOSTI CE ORIGINAL

2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4.
5 pazino, ka maSina: | deklaruoja, kad masina: | o$wiadcza, ze maszyna: | izjavljuje se da stroj:
Tips | Tipas | Typ | BEZCELA AUTOIEKRAVEIS AR TELESKOPISKO STRELI| BEKELEI PRITAIKYTAS REGULIUOJAMO
& V::ta pas | Typ SIEKIO KRAUTUVAS | WOZEK TERENOWY Z WYSIEGNIKIEM TELESKOPOWYM | RADNI STROJ
S TELESKOPSKIM KRAKOM ZA TESKE TERENE
Komereroskanms Jauda (REGULA (ES) 2016/1628)
| Komercinis ; 06::21/31 g;ES?IiANr\;‘IOECNT AS (ES)
. % s L
7. pavadinimas | MERLO {ROZPORZADZENIE (UE) kw
Nazwa handlowa | 2016/1628) | Snaga (UREDBA
Trgovacki naziv (EU) 2016/1628)
S&rijas numurs |
s Serijos numeris | %
’ Numer seryjny |
Broje serije
atbilst visam Direktivas 2006/42/EK un Direktivas 2014/30/EU prasibam. | atitinka visus svarbiausius Direktyvos
9 2006/42/EB ir Direktyvos 2014/30/EU reikalavimus. | jest zgodna ze wszystkimi rozporzadzeniami dotyczacymi
’ Dyrektywy 2006/42/WE i Dyrektywy 2014/30/UE. | sukladno je svim relevantnim odredbama Direktive 2006/42/EZ i
Direktive 2014/30/EU.
Ka arl, masina atbilst Direktivas 2000/14/EK prasibam: | Masina taip pat atitinka Direktyvos 2000/14/EB reikalavimus:
10. | Ponadto, maszyna jest zgodna z wymogami Dyrektywy 2000/14/WE: | Stroj je takoder sukladan preduvjetima
Direktive 2000/14/EZ:
1 - izmantota 3ada atbilstibas novértésanai procedira: | laikytasi atitikties jvertinimo procediros: | zastosowana

procedura oceny zgodnosci: | postupak za procjenu sukladnosti slijedi:

RAZOJUMU IEKSEJA KONTROLE, VEICOT TEHNISKAS DOKUMENTACIJAS NOVERTESANU UN PERIODISKU PARBAUDI
(PIELIKUMS VI- procediiral) | VIDINE GAMINIY KONTROLE, TECHNINIY DOKUMENTL VERTINIMAS IR PERIODINE

12. PATIKRA (VI PRIEDAS — 1 procediira) | WEWNETRZNA KONTROLA PRODUKCII Z OCENA DOKUMENTACIH TECHNICZNE)
| OKRESOWA KONTROLA (ZAtACZNIK VI- procedural) | UNUTARNJA KONTROLA PROIZVODNJE UZ OCIENU TEHNICKE
DOKUMENTACIJE | POVREMENE PROVIERE (PRILOG VI postupak 1)

- pazinotas institlcijas nosaukums un adrese: | notifikuotosios jstaigos pavadinimas ir adresas: | nazwa i adres

& Jjednostki notyfikowanej: | ime i adresa obavje$tenog organa:

14. Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TURINA - IT (NB 0477)

Skanas intensitates limenis, kas izmérits salidzinamai tipveida iekartai | Garso galios lygis
15. iSmatuotas pagal pavyzdinj 3io tipo jrenginj | Poziom mocy akustycznej zmierzony na sprzecie -—dB(A) *
reprezentatywnym dla danego typu | Razina snage zvuka izmjerena opremom koja predstavlja tip

lekartas garantétais skanas intensitates [fmenis | UZtikrintas jrenginio garso galios lygis | Poziom

16. .
mocy akustycznej gwarantowany dla sprzetu | Razina snage zvuka koju oprema garantira

-—dB(A) *

ST EK athilstibas deklaracija attiecas tikai uz jaunu tirgy izlaistu madiny, ta neattiecas uz sastavdalam un/vai operacijam, kuras gala
lietotajs ir veicis vélak. | Si EB atitikties deklaracija skirta tik naujai j rinkg isleistai masinai, nejskaitant komponenty ir (ar) veiksmy,
17. kuriuos paskui atliko galutinis klientas. | Niniejsza deklaracja zgodnosci WE dotyczy wyfgcznie nowej maszyny wprowadzonej do
obrotu, z wytgczeniem komponentéw i/lub operacji wykonanych nastepnie przez uzytkownika koricowego. | Izjava o sukladnosti CE
tice se iskljuéivo novog stroja uvedenog na triiste, izuzimaiju se dijelovi i/ili radnje naknadno izvriene od strane krajnjeg korisnika.

Persona, kura ir pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju: | Asmuo, jgaliotas sudaryti technine byla: | Osoba

18. - 2 2
8 upowazniona do sporzadzenia dokumentacji technicznej: | Ovlaitena osoba za izvedbu tehnicke datoteke:

19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

20. | San Defendente di Cervasca, —/--/-— *

Persona, kas ir tiesiga sastadit deklaraciju raZotaja varda| Asmuo, jgaliotas parengti
21. deklaracijg gamintojo vardu| Osoba upowazniona do sporzadzenia deklaracji w imieniu
producenta| Osoba koja je ovla3tena za sastavljanje izjave u ime proizvodaéa

(Paraksts) | (Para3as) |
(Padpis) | (Potpis) *

*(sk. EK atbilstibas deklaraciju originalvaloda) | *(remtis originalia EB atitikties deklaracija) | *(patrz oryginalna deklaracja
zgodnosci WE) | *(koje se odnosi na izjavu o sukladnosti CE original)
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SK/SI/IS/MT

Preklad VYHLASENIA O ZHODE ES ORIGINAL | Prevod ES I1ZJAVE O SKLADNOSTI PREVOD |

1, byding 4 UPPHAFLEGRI EB-SAMRZAMISYFIRLYSINGU | Traduzzjoni tad-DIKJIARAZZJONI TAL-
KONFORMITA TAL-KE ORIGINALI
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4,
5. vyhlasuje, Ze stroj: | izjavlja, da je stroj: | lysir pvi yfir ad vélin: | tiddikjara li -magna:
Typ [ Tip | Gerd | TERENNY VOZIK S TELESKOPICKYM RAMENOM | VOZILO ZA ZAHTEVNE TERENE Z
6. Tl‘"p P VARIABILNIM DOSEGOM | VINNUVELAR TIL NOTA | TORFARUM MED BREYTILEGT YFIRGRIP
P | FORKLIFT B'BOOM ESTENDIBBLI GHAL TERREN IMHARBAT
. Vykon (NARIADENIE (EU)
Obchodny nazov | 2016/1628) | Mot (UREDBA
Trgovski naziv | % (EU) 2016/1628) | Afl *
e Voruheiti | Isem MERQ -~ (REGLUGERD (ESB) 2016/1628) sk
kummercjali | Sahha (REGOLAMENT (UE)
2016/1628)
Vyrobné gislo |
8. Serijska Stevilka | %
Radnumer |
Numru serjali
je v zhode so véetkymi stvisiacimi nariadeniami Smernice 2006/42/ES a Smernice 2014/30/EU. | skladen z vsemi
9 zadevnimi dologbami Direktive 2006/42/ES in 2014/30/EU. | uppfyllir alla skilmdla tilskipunar 2006/42/CE og
’ tilskipunar 2014/30/EU. | tikkonforma mad-dispozizzjonijiet applikabbli kollha tad-Direttiva 2006/42/KE u d-Direttiva
2014/30/EU.
Stroj je dalej v zhode s poziadavkami Smernice 2000/14/ES: | Poleg tega je stroj skladen z zahtevami Direktive
10. | 2000/14/ES: | Einnig uppfyllir vélin skilméla tilskipunar 2000/14/CE: | l-magna tikkonforma wkoll mar-rekwiziti tad-
Direttiva 2000/14/KE:
i - postup vyhodnotenia zhody so: | postopek ocenjevanja skladnosti sledi: | samraemismat framkvaemt: | procedura
’ ta' valutazzjoni tal-konformita mwettga:
INTERNA KONTROLA VYROBY S POSUDZOVANIM TECHNICKE) DOKUMENTACIE A PRAVIDELNA KONTROLA (PRILOHA
VI- postup 1) | NOTRANJI NADZOR PROIZVODNIJE S PRESOJO TEHNICNE DOKUMENTACIJE IN REDNIM PREVERJANIEM
12. (PRILOGA VI- postopek 1) | INTERN KONTROLL AV PRODUKSION MED VURDERING AV TEKNISK DOKUMENTASION
OG PERIODISK KONTROLL (VEDLEGG VI —prosedyrel) | KONTROLL INTERN TA' PRODUZZIONI MA' STIMA TA'
DOKUMENTAZZJONI TEKNIKA U KONTROLL PERJODIKU (ANNESS VI- procedural)
18 - nazov a adresa notifikovanej osoby: | ime in naslov priglagenega organa: | nafn og heimilisfang tilkynntrar stofu: |

: isem u indirizz tal-korp notifikat:

14, Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)
Uroven akustického vykonu namerana na zariadeni, ktoré je zastupcom typu | Raven zvotne modi,

15. izmerjena na reprezentativni napravi tipa | Maeling & havadastigi fra bunadi sem er af sams konar — dB(A) *
tegund | Livell ta' sahiha tal-hoss imkejjel fuq l-apparat li huwa rapprezentattiv tat-tip

16 Zaruéen4 drovefi akustického vykonu pre zariadenie | Zagotovljena raven zvogne moci za napravo | — dB(A)*

' Havadastig sem &byrgst er & bunadi | Livell tas-sahha tal-hoss iggarantit mill-apparat
Toto vyhldsenie o zhode ES sa vztahuje vyhradne na novy stroj uvedeny na trh a nevztahuje sa na komponenty a/alebo tkony
vykanané nasledne finalnym ugivatefom. | Ta ES izjava o skladnosti se nanasa izkljuéno na straje v stanju, v katerem so bili dani na

17 trg, in izkljuéuje komponente, ki jih je naknadno dodal, in/ali operacije, ki jih je naknadno opravil konéni uporabnik. | EB-

' samreemisyfirlysingin 4 eingéngu vid um nyja vél & markadi, nema hvad vardar ihluti og/eda adgerdir sem endanotandi framkvaemir
eftir 4. | Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tal-KE tikkoncerna esklussivament il-magna mpoggija fis-suq bhala gdida, ghajr ghal
komponenti u/jew operazzjonijiet imwettga wara mill-utent finali.

Osoba autorizovand na vytvorenie technického spisu: | Oseba, pooblaséena za sestavljanje tehnigne dokumentacije:

18. | Einstaklingur sem hefur umbod til ad setja upp taekniupplysingar: | Il-persuna awtorizzata sabiex tfassal id-dossier
tekniku:

19. | MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

20. | San Defendente di Cervasca, -—/--/-— *
Osoba opravnend vyhotovit vyhlasenie v méné vyrobcu| Oseba, ki je poobladfena za

2 sestavljanje izjave vimenu proizvajalca | Adili med fullt umbod til ad semja (Podpis) | (podpis) |

" | yfirlysinguna fyrir hénd framleidandans| Persuna moghtija s-setgha i tipprepara d- (Undirskrift) | (Firma) *

dikjarazzjoni ghan-nom tal-fabbrikant

*(vychddzajte z origindlneho vyhldsenia o zhode ES) | *(glejte originalno ES izjavo o skladnosti) | *(sja upphaflega EB-
samramisyfirlysingu) | *(ara d-dikjarazzjoni tal-konformita tal-KE originali)
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ES/PT/IE/EE

Traduccion de la DECLARACION DE CONFORMIDAD CE ORIGINAL | Tradugio da DECLARACAQ
DE CONFORMIDADE CE ORIGINAL | Aistritichan ar an mBUNDEARBHU COMHREIREACHTA CE
| CE-VASTAVUSE DEKLARATSIOONI tolge ORIGINAAL

MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

SIFN RIS

declara que la méquina: | declaragdio da maquina: | 4 dhearbhu go bhfuil an gléas seo: | kinnitab, et masin:

CARRETILLA DE BRAZO TELESCOPICO TODOTERRENO | CARRO COM BRACO TELESCOPICO
TODO-O-TERRENO| TRUCAIL DE SHINEADH INATHRAITHE TiR-RAON GARBH |
MAASTIKUKOLBLIK TELESKOOPTOSTUK

Tipo | Tipo |
Cinedl | Tulp

Denominacion Potencia (REGLAMENTO (UE)
comercial | 2016/1628) | Poténcia
Designagdo MERLO - * (REGULAMENTO (UE) %016/1628)
comercial | Ainm | Cumhacht (RIALACHAN (AE)
traddla | 2016/1628) | VBimsus (MAARUS
Kommertsnimi (EL) 2016/1628)

- kw *

Numero de serie |
Namero de fébrica | *
Sraithuimbhir |
Seerianumber

es conferme con todas las disposiciones pertinentes de la Directiva 2006/42/CE y de la Directiva 2014/30/UE. | é conforme a todas
as disposicBes pertinentes da Diretiva 2006/42/CE e Diretiva 2014/30/UE. | i gcomhlionadh le gach fordil is infheidhme de chuid
Threoir 2006/42/CE agus de chuid Threoir 2014/30/EU. | vastab kaikidele direktiivide 2006/42/EU ja 2014/30/EU nduetele.

10.

Ademas, la maquina es conforme con los requisitos de la Directiva 2000/14/CE: | A méaquina também & conforme aos requisitos da
Diretiva 2000/14/CE: | Comhlionann an gléas seo ceanglais Threoir 2000/14/CE freisin: | Samuti vastab masin direktiivi 2000/14/EU
nduetele:

11.

- procedimiento de evaluacién de la conformidad seguido: | procedimento de avaliacio da conformidade seguida: | nds
imeachta um meastnu comhréireachta arna dhéanamh: | jérgneb vastavuse hindamise protseduur:

12.

CONTROL DE LA PRODUCCION CON EVALUACION DE LA DOCUMENTACION TECNICA Y COMPROBACIONES PERIGDICAS (ANEXO Vi—
procedimiental) | CONTROLO INTERNO DA PRODUCAO COM AVALIAGAO DA DOCUMENTAGAO TECNICA E DO CONTROLO
PERIODICO (ANEXO VI- procedimentol) | RIALU INMHEANACH TAIRGEACHTA LENA nAIRITEAR MEASUNU DOICIMEAD TEICNIUIL
AGUS SEICEAIL THREIMHSIUIL (JARSCRIBHINN VI —nds imeachtal) | TOODANGU SISEKONTROLL TEHNILISE DOKUMENTATSIOON!
HINDAMISEGA JA PERIOODILISE KONTROLLIGA (LISA VI- protseduurl)

13.

- nombre y direccién del organismo notificado: | nome e enderego do drgdo notificado: | ainm agus seoladh an
chomhlachta a dtugtar fogra d6: | teavitatud asutuse nimi ja aadress:

14.

Eurofins Product Testing Italy S.r.I. Via Courgné, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)

15,

Nivel de potencia sonora medido en un aparato representativo del tipo | Nivel de poténcia sonora
medido na aparelhagem representativa do tipo | Leibhéal chumhacht na fuaime arna thomhas ar
threalamh ata ionadaioch don chineédl | Leibhéal chumhacht na fuaime a rathaionn an trealamh |

Esindusmasinal md&detud miiratase

— dB(A) *

16.

Nivel de potencia sonora garantizado para el aparato | Nivel de poténcia sonora garantida paraa

— dB(A) *
aparelhagem | Masina garanteeritud miratase dBi

17.

Tal declaracién CE de conformidad se refiere exclusivamente a la maquina introducida en el mercado nueva, excluidos los
componentes y/o las operaciones efectuadas después por el usuario final. | Tal declaracio CE de conformidade refere-se
exclusivamente & maquina colocada no mercado nova, exclusos os componentes e/ou as operagoes efetuadas posteriormente pelo
utilizador final. | Is leis an ngléas arna chur ar an margadh mar ghléas nua a bhaineann an dearbhi comhréireachta CE seo agus leis
an ngléas sin amhdin, seachas na comhphdirteanna agus/né na hoibriochtai a dhéanann an t-Gsdideoir deiridh ina dhiaidh. | Selline
CE-vastavuse deklaratsioon puudutab ainult turule viidud uut masinat ega halma hiljem |6ppkasutaja poolt lisatud komponente
ja/vdi toiminguid.

18.

Persona autorizada para constituir el fasciculo técnico: | Pessoa autorizada a elaborar o ficheiro técnico: | An duine
atd daraithe chun an sainchomhad teicnidil a dhréachtd: | Tehnilist broiiiiri koostama volitatud isik:

15.

MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

20.

San Defendente di Cervasca, —/--/-— *

21.

Persona apoderada para redactar esta declaracién en nombre del fabricante | Pessoa habilitada a
redigir esta declaragdo em nome do fabricante | Duine atd Gdaraithe chun an dearbhd a ullmhd
thar ceann an mhonardra| Isik, kes on volitatud tootja nime! deklaratsiooni koostama

(Firma) | (Assinatura) |
(Sinid) | (Allkiri) *

*(consultar la declaracién de conformidad CE original) | *(consulte a declarac3o de conformidade CE original) | *(féach an
bundearbhi comhréireachta CE) | *(lahtuge originaalsest CE-vastavuse deklaratsioonist)
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GR/ TR

Metddpaocn tng AHAQIHI ZYMMOP®QIHE CE MPQTOTYNO | AT UYGUNLUK BEYANI ASLININ

1. s
Cevirisi
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4,
LA SnAwveL 6TLTO pn)avnua: | asagida belirtilen makinenin:
g - | Tii ANYWQTIKO ANOMAAOY EAADOYE ME THAEZKONMIKO BPAXIONA | DEGISKEN ERISiMLI
: L ENGEBELI ARAZI KAMYONU
loxUc (KANONIZMOX (EE)
) 2016/1628) | Giig
? M MERLO --- * 5 : — kW *
7 ovtého | Model LO (YONETMELIK (AB) kW
2016/1628)
3 ApiBuocg oelpag | o
' Seri numarasi
9 CUPHOPHWVETAL e GAEC TIC OXETIKES Slatdfelg Tng O8nyiag 2006/42/EK kat tng 06nyiag 2014/30/EU. | 2006/42/CE
’ sayili Yénergenin ve 2014/30/EU sayih Yénergenin ilgili tim hiik(imlerine uygun oldugunu beyan eder.
10 Emionc, To pnxavnHa cULLOpGWVETaL e Ti¢ amattroels Tng Odnyiag 2000/14/EK: | 56z konusu makine ayrica
* | 2000/14/CE sayil Yonergenin gereklerine de uygundur:
" - Sladkacia afohdynonc Tne ouppapdwong ou akohoubriBnke: | gerceklestirilen uygunluk degerlendirmesi
- prosediri:
ESOTEPIKOS EAEMXOE THE MAPATQIHE ME NMEPIOAIKH ASIOAOTMHZH TOY TEXNIKOY MAKEAOY KAI NEPIOAIKO EAEXO
12. | (SYNHMMENO Vi~ Slabikaatal) | TEKNIK DOKUMANTASYONUN DEGERLENDIRILMESI VE PERIYODIK KONTROL ILE
BIRLIKTE DAHILI URETIM KONTROLU (EK VI —prosediir)
13. - Avopa kat SievBuvon kowornonpévou dopéa: | onaylanmig kurulugun adi ve adresi:
14. Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)
15 Metpolipevn oTaBun akouoTkrg oxVog LWA efomhiopol QVTUTPOCWNEUTIKOU Tou olkelou TOTOU | - dB(A) *
" | stz konusu tipi temsil eden ekipman iizerinde &lctlen ses giicii diizeyi
16 Eyyunpévn otdBun axouatikig oxvog LWA yia tov owkeio timno | Ekipmanin garanti ettigi ses giicl —— dB(A) *
* | duzeyi
Auth n SnAwon cuppdpdwang CE adopd amokAELOTIKE TO HNXAvna Tou StatiBetat otnv ayopd kalvoupylo, HE
efaipeon Ta efapTipoaTa ri/kat Tig ENEPBACELS TTOU EKTEAOUVTOL OTN CUVEXELO ano tov TEAKO ypriotn. | Isbu AT
17. s . - i
uygunluk beyani, son kullanici tarafindan daha sonra gergeklegtirilen faaliyetler ve/veya aksamlar haric olmak Gzere,
sadece yeni olarak piyasaya siiriilen makine igin gecerlidir.
18. | Atopo efouctoSotnuévo yia Ty unoPolr Tou texvikol dakéAou: | Teknik dosyay: dilzenlemeye yetkili kisi:
19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
20. | San Defendente di Cervasca, --/~/-—*
21, Tpbowro mou £xeL efouctodotBel yia ™ olvragn g ev Adyw SAAwong e€ ovopaTog (¥reovpdh) [ (Imza)d

Tou katookeuaotr | imalatg adina beyani diizenlemeye yetkili kisi

*(qvatpééte otny pwtatunn SAAwon ouppopdweong CE) | *(AT uygunluk beyaninin ashina bakiniz)
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